
THE FIRST PLACE TO EAT LIKE A VIENNESE

MENU





Ein Klassiker der österreichischen Küche.

SCHNITZEL 

A true classic of Austrian cuisine. 

Eine Beilage ist im Menü inklusive.
One side dish is included in the menu.

Vom Schwein, Huhn,
Sur oder Pute
Pork, chicken,

cured pork or turkey

Fleischwahl: Schwein, Huhn, Sur oder Pute
Choice of meat: pork, chicken, cured pork or turkey

NORMAL MENÜ
18.9 23.9

XL XL MENÜ
31.9 36.9

 Schnitzel

POTATO-MAYO-SALAD

CUCUMBER SALAD

POTATO SALAD

Beilagen zur
Auswahl

POTATO WEDGES

POTATO FRIES

FRIED POTATO SLICES

29.9

31.9 36.9

24.9

MENÜ

Vier Schnitzel – Kalb, Huhn, Schwein, Sur.
Zart, würzig, goldbraun – der ultimative Genuss.
Four schnitzels – veal, chicken, pork, cured pork.
Tender, flavorful, golden-brown – the ultimate experience.

Vom Kalb, Schwein, 
Sur und Huhn

Veal, pork, cured pork
and chicken

Eine Beilage ist im Menü inklusive.
One side dish is included in the menu.

Drei kleine Schnitzel – Huhn, Schwein, Sur.  
Außen knusprig, innen zart – drei Geschmackserlebnisse für alle, 
die Vielfalt lieben.
Three small schnitzels – chicken, pork, cured pork. Crispy outside, 
tender inside – three flavors for those who love variety.

Vom Schwein, 
Sur und Huhn

Pork, cured pork
and chicken

Eine Beilage ist im Menü inklusive.
One side dish is included in the menu.

MENÜ



Außen goldbraun und knusprig, innen zart - 
Wiener Tradition mit Eleganz serviert.

VIENNESE SCHNITZEL

Crisp and golden outside, delicate at heart – a taste
of Viennese elegance.

NORMAL

XL

NORMAL

XL

VIENNESE SCHNITZEL 

One side dish is included in the menu.

Menü

Eine Beilage ist im Menü inklusive.

Original vom Kalb

Original veal

Unsere Empfehlung:
Preiselbeeren passen
besonders gut zum
Wiener Schnitzel
und können separat
dazubestel l t  werden.

Our recommendation
Cranberr ies go

especia l ly  wel l  with
Wiener Schnitzel  and
can be ordered
separately.

Wiener Schnitzel

POTATO-MAYO-SALAD

CUCUMBER SALAD

POTATO SALAD

Beilagen zur
Auswahl

POTATO WEDGES

POTATO FRIES

FRIED POTATO SLICES



Knusprig gefüllt – Putenschinken, Käse, Paprika, Pfefferoni.

Crispy and filled – turkey ham, cheese, bell peppers, 
mild peppers.

HUNGARIAN-STYLE SCHNITZEL

Menü
Eine Beilage ist im Menü inkl.
One side dish is included in the menu.

Vom Schwein, Sur 
oder Pute

Pork,
cured pork or turkey

22.9

27.9

Menü
FARMER’S SCHNITZEL

Eine Beilage ist im Menü inkl.
One s ide  d ish  is  inc luded in  the  menu.

Knuspriges Schnitzel, gefüllt mit Speck, Käse und Zwiebeln.

Crispy schnitzel filled with bacon, cheese and onions.

FARMER’S SCHNITZEL

Vom Schwein, Sur 
oder Pute

Pork,
cured pork or turkey

22.9

27.9

EMPEROR SCHNITZEL

Eine Beilage ist im Menü inklusive.
One side dish is included in the menu.

Knuspriges Schnitzel mit Champignons, Schinken und Käse.

EMPEROR SCHNITZEL

Crispy schnitzel with mushrooms, ham and cheese.

Vom Schwein, Sur 
oder Pute

Pork,
cured pork or turkey

22.9

27.9
Fleischwahl bei allen drei: Schwein, Sur oder Pute
Choice of meat for all three: pork, cured pork or turkey

Menü

Spezialtäten

POTATO-MAYO-SALAD

CUCUMBER SALAD

POTATO SALAD

Beilagen zur
Auswahl

POTATO WEDGES

POTATO FRIES

FRIED POTATO SLICES



Knuspriges Schnitzel mit Schinken und Käse.

Knusprig paniert, gefüllt mit geschmolzenem Käse.

Crispy schnitzel with ham and cheese.

Crispy breaded schnitzel filled with melted cheese.

Fleischwahl: Schwein, Sur oder Pute
Choice of meat: pork, cured pork or turkey

MENÜNORMAL

20.9 25.9

XL MENÜ

38.9
XL

33.9

XL MENÜ

MENÜNORMAL

20.9 25.9

38.9
XL

33.9

Cordon Bleu

POTATO-MAYO-SALAD

CUCUMBER SALAD

POTATO SALAD

Beilagen zur
Auswahl

POTATO WEDGES

POTATO FRIES

FRIED POTATO SLICES

Eine Beilage ist im Menü inklusive.
One side dish is included in the menu.



Vegetarisch, Fisch & Champignons
VEGETARIAN, FISH & MUSHROOMS

Knusprig paniertes Alaska-Seelachsfilet.

Breaded Alaska Pollock Fillet

Knusprig panierter Emmentaler mit Preiselbeeren.

Crispy breaded Emmental cheese with cranberry
sauce

Knusprig gebackene Champignons mit Sauce Tartare.

Breaded Mushrooms with tartar sauce

Gebackener Alaska-Seelachs

Gebackener Emmentaler 17.9
NORMAL

22.9
MENÜ

17.9
NORMAL

22.9
MENÜ

17.9
NORMAL

22.9
MENÜ



Schnitzel, Pommes, Cheddar Käse, Burger Sauce, Mais, 
Rote Zwiebeln, Pepperoni, Jalapeños, scharfe Sauce
Schnitzel, fries, cheddar cheese, burger sauce, corn, 
red onions, pepperoni, jalapeños, hot sauce

Schnitzel, Pommes, Cheddar Käse, Burger Sauce, Rote 
Zwiebeln, Essiggurken, Mozzarella

Schnitzel, fries, cheddar cheese, burger sauce, red 
onions, pickles, mozzarella

Choice of meat: pork, chicken, cured pork or turkey

23.9

23.9

Bowls

SCHARF / SPICY

Fleischwahl: Schwein,
Huhn, Sur oder Pute



Beilagen & Saucen 
SIDES & SAUCES

POTATO-MAYO-SALAD 5.90 € CUCUMBER SALAD
5.90 €

POTATO SALAD 5.90 €

Saucenpreise / Sauce prices
Ketchup 
Mayonnaise  
Chili 
Senf / Mustard
Preiselbeeren / Lingonberries
Sauce Tartare / Tartar sauce

1.00 €
1.00 €
1.00 €
1.00 €
1.50 €
1.50 €

Saucen werden separat verrechnet.
Sauces are charged separately.

POTATO FRIES 5.90 € POTATO WEDGES 5.90 € FRIED POTATO SLICES 5.90 €



BEER

  WINE

  APERITIFS

  WINE SPRITZER

  SCHNAPPS

GetränkeCoca Cola / Zero

Fanta
Almdudler

Wieselburger

Zweigelt Rotwein

Aperol

Weisswein Spritzer

Obst-Schnaps

Radler

Roséwein

Prosecco

Sommer Spritzer

Sprite

Apfelsaft

Espresso

Soda Himbeer / Holunder *

Espresso Macchiato

Latte Macchiato

Großer Brauner

Heiße Milch  

Teesorten 
(Grüner Tee, Schwarzer Tee, Kamillentee, Früchtetee)

Apfelsaft gespritzt

Espresso Doppel  

Verlängerter  

Melange

Cappuccino

Kleiner Brauner  

Himbeer / Holunderwasser *

Mit * gekennzeichnete Getränke sind auch für Kinder geeignet.

Soda Zitrone

Leitungswasser

Mineralwasser

Eistee / Zitrone / Pfirsich

Gösser Märzen

Grüner Veltliner Weißwein

Hugo

Rotwein Spritzer

Alkoholfreies Bier

Wieselburger Schwarzbier

A refreshing Austrian soft drink 
made from natural herbal extracts

Austrian beer

Austrian red wine

Sparkling cocktail made with Aperol

White Wine Spritzer

Fruit schnapps

Beer Lemonade

Rosé Wine

Sparkling wine

Summer Spritzer

DRINKS

Iced Tea Lemon / Peach

Austrian beer

Austria’s signature white wine

Refreshing cocktail made with Prosecco

Red Wine Spritzer

Non-Alcoholic Beer

Austrian dark beer with a deep malty aroma

Mineral Water

Apple Spritzer

Double Espresso

Extended
An extended espresso with hot water

Similar to a cappuccino but milder

A single espresso with a dash of milk

A double espresso with a dash of milk

Hot Milk

Tea Varieties 
(Green Tea, Black Tea, Chamomile Tea, Fruit Tea)

Apple Juice

Raspberry / Elderflower Soda

Raspberry / Elderflower Water

Drinks marked with * are also suitable for children.

Lemon Soda

Tap Water

  COFFEE & TEE

0.3 l

0.3 l
0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

0.3 l

4 cl

Gl.

1/4

1/4

1/8

1/8

1/8

0.5 l

0.5 l

0.5 l

0.5 l

0.5 l

G

G

G

G

G

G

G

A

A

A

A

A

O

O

O

O

O

O

O

O

s

Aperitifs



 

 

Allergene / ALLERGENS
A - Glutenhaltiges Getreide / GLUTEN
B - Krebstiere / CRUSTACEANS
C - Eier / EGGS
D - Fisch / FISH
E - Erdnüsse / PEANUTS
F - Sojabohnen / SOYBEANS
G - Milchprodukte / DAIRY PRODUCTS
H - Schalenfrüchte / NUTS
L - Sellerie / CELERY
M - Senf / MUSTARD
N - Sesamsamen / SESAME SEEDS
O - Sulfite / SULPHITES
P - Lupinen / LUPINS
R - Weichtiere / MOLLUSK

Symbolerklärung SYMBOLS
Vegetarisch / VEGETARIAN

Zahlungsmethoden / PAYMENT METHODS:
Wir akzeptieren / We accept: Visa, Mastercard, Maestro

Die im Menü verwendeten Symbole können von den tatsächlichen Darstellungen abweichen. Die Präsentation
der Gerichte kann von den Fotos abweichen. Für eventuelle Textfehler übernehmen wir keine Haftung.
Alle Preise verstehen sich inklusive Mehrwertsteuer und sind in Euro angegeben.

The symbols used in the menu may differ from the actual representations. The presentation of dishes may vary
from the photos. We accept no liability for typographical errors. All prices include VAT and are stated in euros.

Allergiehinweis / ALLERGY NOTICE:
Wenn Sie an Lebensmittelallergien oder -unverträglichkeiten leiden, beachten Sie bitte die Allergenkennzeichnung
oder wenden Sie sich an unser Personal.
If you have food allergies or intolerances, please refer to the allergen information or ask our staff.


